
SLING SWIVEL SETS - OUTDOOR CONNECTION TALON 1" LOOP

High Strength; Quick-Detach For Easy Removal

Well designed, high strength swivels with quick-detach feature allow one sling to
be used for multiple rifles. Talon sling swivels lock to the base with a push-pin
that’s spring loaded to the closed position to prevent accidental opening. All steel
construction for durability. Brute swivels are constructed with advanced polymer
for smooth, quiet operation without squeaking or scratching the stock. Threaded
steel cross-screw locks the swivel to the base; includes a knurled end with
screwdriver slot for easy turning. Resistant to corrosion. Purchase swivel set and
screw set separately. 

Attributes

Name: OUTDOOR CONNECTION TALON 1" LOOP
Manufacturer: OUTDOOR CONNECTION
Product no.: 683000013
Mfr. No.: TAL-79400
Material: Steel
Style: Rifle Swivels
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 051057794008

Item details

Made in USA
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SLING SWIVEL SETS OUTDOOR CONNECTION
TALON 1" LOOP Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du die Sling Swivel Sets von Outdoor Connection gekauft hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe die Sling Swivels vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass die Swivels sicher sowohl am Sling als auch am Feuerwaffe befestigt sind, bevor du sie
verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende die Swivels nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Wenn du während der Benutzung ungewöhnliche Geräusche oder Bewegungen bemerkst, stelle die
Benutzung sofort ein und überprüfe das Produkt auf Probleme.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden.
Halte dich über ProduktRückrufe über die EUSicherheitsplattform Safety Gate informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation: Risiko eines versehentlichen Öffnens: Stelle sicher, dass der Druckstift vollständig
eingerastet ist, um ein versehentliches Lösen zu vermeiden. Potenzielle Verletzungen durch unsachgemäße
Verwendung: Verwende das Produkt immer wie vorgesehen und befolge die Installationsrichtlinien.

Vermeidung von Gefahren: Bestätige immer, dass die Swivels an Ort und Stelle verriegelt sind, bevor du die
Feuerwaffe handhabst. Überschreite nicht die Gewichtsbeschränkungen der Sling Swivels, wie vom Hersteller
angegeben. Vermeide die Verwendung des Produkts unter extremen Wetterbedingungen, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.

Altersbezogene Warnungen: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder vorgesehen. Eine
Aufsicht durch Erwachsene ist erforderlich, wenn es in der Nähe von Minderjährigen verwendet wird.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass du die richtigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Schraubendrehers für das geriffelte Ende.
Richte den Swivel mit der Montagebasis deiner Feuerwaffe aus.
Setze die gewindete Stahlkreuzschraube ein und ziehe sie mit dem SchraubendreherSchlitz sicher fest.
Bestätige, dass der Swivel an Ort und Stelle verriegelt ist und nicht leicht abgenommen werden kann.

Verwendung:

Befestige den Sling sicher an den Swivels.
Passe die SlingLänge nach Bedarf für Komfort und Kontrolle an.
Drücke beim Abnehmen des Slings den federbelasteten Druckstift und ziehe den Sling vorsichtig von
der Basis weg.
Lagere die Swivels an einem trockenen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch sind, um Korrosion zu
verhindern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es Materialien enthält, die recycelbar sind.
Informiere dich über lokale Recyclingprogramme oder Entsorgungsoptionen für Metall und
Polymermaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Verwendung oder Produktinformationen besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice direkt. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente
Unterstützung zu erhalten.

Danke, dass du Outdoor Connection gewählt hast. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten
Prioritäten.
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SLING SWIVEL SETS OUTDOOR CONNECTION
TALON 1" LOOP Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the Sling Swivel Sets from Outdoor Connection. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling swivels before each use for any signs of wear or damage.
Ensure that the swivels are securely attached to both the sling and the firearm before use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Do not use the swivels for any purpose other than their intended use.
If you notice any unusual noises or movement while using the product, discontinue use immediately and
inspect for issues.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Risk of accidental opening: Ensure the pushpin is fully engaged to avoid accidental
detachment. Potential injury from misuse: Always use the product as intended and follow installation
guidelines.

Avoiding Hazards: Always confirm that the swivels are locked in place before handling the firearm. Do not
exceed the weight limits of the sling swivels as specified by the manufacturer. Avoid using the product in
extreme weather conditions that may affect its performance.

AgeSpecific Warnings: This product is not intended for use by children. Adult supervision is required when
used in the vicinity of minors.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure you have the correct tools for installation, including a screwdriver for the knurled end.
Align the swivel with the mounting base on your firearm.
Insert the threaded steel crossscrew and tighten securely using the screwdriver slot.
Confirm that the swivel is locked in place and cannot be easily detached.

Usage:

Attach the sling to the swivels securely.
Adjust the sling length as needed for comfort and control.
When detaching the sling, press the springloaded pushpin and gently pull the sling away from the base.
Store the swivels in a dry place when not in use to prevent corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains materials that can be recycled.
Check for local recycling programs or hazardous waste disposal options for metal and polymer materials.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, usage, or product information, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service directly. Always ensure you have the product details on hand for efficient assistance.

Thank you for choosing Outdoor Connection. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Instrucciones de Seguridad para el Juego de Anillas
SLING SWIVEL SETS OUTDOOR CONNECTION
TALON 1" LOOP

Introducción
Gracias por adquirir el Juego de Anillas SLING SWIVEL de Outdoor Connection. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona los swivels antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que los swivels estén firmemente sujetos tanto a la correa como al arma de fuego antes de
usarlos.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
No uses los swivels para ningún propósito distinto al que están destinados.
Si notas algún ruido o movimiento inusual mientras usas el producto, interrumpe su uso inmediatamente e
inspecciona en busca de problemas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros: Riesgo de apertura accidental: Asegúrate de que el pasador de empuje esté
completamente enganchado para evitar desprendimientos accidentales. Posible lesión por mal uso: Usa
siempre el producto según lo previsto y sigue las pautas de instalación.

Evitando Peligros: Siempre confirma que los swivels estén bloqueados en su lugar antes de manipular el
arma de fuego. No excedas los límites de peso de los swivels según lo especificado por el fabricante. Evita
usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Advertencias Específicas por Edad: Este producto no está destinado para el uso por parte de niños. Se
requiere supervisión de un adulto cuando se use en las cercanías de menores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de tener las herramientas correctas para la instalación, incluyendo un destornillador para el
extremo estriado.
Alinea el swivel con la base de montaje en tu arma de fuego.
Inserta el tornillo de acero roscado y ajusta firmemente usando la ranura para destornillador.
Confirma que el swivel esté bloqueado en su lugar y no se pueda desprender fácilmente.

Uso:

Sujeta la correa a los swivels de forma segura.
Ajusta la longitud de la correa según sea necesario para mayor comodidad y control.
Al desprender la correa, presiona el pasador de empuje cargado por resorte y tira suavemente de la
correa alejándola de la base.
Almacena los swivels en un lugar seco cuando no estén en uso para prevenir la corrosión.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si contiene materiales que pueden ser reciclados.
Consulta los programas de reciclaje locales o las opciones de eliminación de desechos peligrosos para
materiales metálicos y poliméricos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta sobre seguridad, uso o información del producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta directamente con su servicio al cliente. Siempre asegúrate de tener los detalles del producto a mano para
una asistencia eficiente.

Gracias por elegir Outdoor Connection. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.
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SLING SWIVEL SETS OUTDOOR CONNECTION
TALON 1" LOOP Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir acheté les ensembles d'anneaux de grenadières de Outdoor Connection. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Inspectez toujours les anneaux de grenadières avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Assurezvous que les anneaux sont solidement fixés à la fois à la sangle et à l'arme à feu avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
N'utilisez pas les anneaux à d'autres fins que celles pour lesquelles ils sont destinés.
Si vous remarquez des bruits ou des mouvements inhabituels lors de l'utilisation du produit, cessez
immédiatement de l'utiliser et inspectezle pour détecter des problèmes.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques : Risque d'ouverture accidentelle : Assurezvous que le goupillon est entièrement
engagé pour éviter un détachement accidentel. Risque de blessure due à une mauvaise utilisation : Utilisez
toujours le produit comme prévu et suivez les directives d'installation.

Éviter les Risques : Confirmez toujours que les anneaux sont verrouillés en place avant de manipuler l'arme
à feu. Ne dépassez pas les limites de poids des anneaux de grenadières telles que spécifiées par le fabricant.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.

Avertissements Spécifiques à l'Âge : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Une
surveillance adulte est requise lorsqu'il est utilisé à proximité de mineurs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous d'avoir les outils appropriés pour l'installation, y compris un tournevis pour l'extrémité
striée.
Alignez l'anneau avec la base de montage sur votre arme à feu.
Insérez la vis croisée en acier filetée et serrezla fermement à l'aide de la fente pour tournevis.
Confirmez que l'anneau est verrouillé en place et ne peut pas être facilement détaché.

Utilisation :

Fixez la sangle aux anneaux de manière sécurisée.
Ajustez la longueur de la sangle selon vos besoins pour le confort et le contrôle.
Lors du détachement de la sangle, appuyez sur le goupillon à ressort et tirez doucement la sangle loin
de la base.
Stockez les anneaux dans un endroit sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter la corrosion.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers normaux s'il contient des matériaux pouvant être recyclés.
Vérifiez les programmes de recyclage locaux ou les options d'élimination des déchets dangereux pour les
matériaux en métal et en polymère.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou les informations sur le produit, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter directement leur service client. Assurezvous toujours d'avoir les détails du produit à
portée de main pour une assistance efficace.

Merci d'avoir choisi Outdoor Connection. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités absolues.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER SLING SWIVEL SETS
OUTDOOR CONNECTION TALON 1" LOOP

Introduzione
Grazie per aver acquistato il set di Sling Swivel di Outdoor Connection. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controllare sempre gli swivels della slinga prima di ogni uso per eventuali segni di usura o danni.
Assicurarsi che gli swivels siano saldamente attaccati sia alla slinga che all'arma da fuoco prima dell'uso.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare gli swivels per scopi diversi da quelli previsti.
Se si notano rumori o movimenti insoliti durante l'uso del prodotto, interrompere immediatamente l'uso e
ispezionare eventuali problemi.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi: Rischio di apertura accidentale: Assicurarsi che il perno a pressione sia
completamente inserito per evitare distacchi accidentali. Potenziale infortunio da uso improprio: Utilizzare
sempre il prodotto come previsto e seguire le linee guida per l'installazione.

Evitare i Rischi: Confermare sempre che gli swivels siano bloccati in posizione prima di maneggiare l'arma
da fuoco. Non superare i limiti di peso degli swivels come specificato dal produttore. Evitare di utilizzare il
prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzarne le prestazioni.

Avvertenze Specifiche per l'Età: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. È richiesta la
supervisione di un adulto quando utilizzato nelle vicinanze di minori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi di avere gli strumenti corretti per l'installazione, inclusa una chiave a croce per l'estremità
zigrinata.
Allineare lo swivel con la base di montaggio sull'arma da fuoco.
Inserire la vite incrociata in acciaio filettato e stringere saldamente utilizzando la fessura per cacciavite.
Confermare che lo swivel sia bloccato in posizione e non possa essere facilmente staccato.

Uso:

Attaccare la slinga agli swivels in modo sicuro.
Regolare la lunghezza della slinga secondo necessità per comfort e controllo.
Quando si stacca la slinga, premere il perno a molla e tirare delicatamente la slinga lontano dalla base.
Conservare gli swivels in un luogo asciutto quando non in uso per prevenire la corrosione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali che possono essere riciclati.
Controllare i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di smaltimento dei rifiuti pericolosi per materiali in
metallo e polimero.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi richiesta riguardante la sicurezza, l'uso o informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento al sito
web del produttore o contattare direttamente il servizio clienti. Assicurarsi sempre di avere a disposizione i dettagli
del prodotto per un'assistenza efficiente.

Grazie per aver scelto Outdoor Connection. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità.
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Zestaw Sworzni Sznurków Outdoor Connection Talon
1" Pętla Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Sworzni Sznurków od Outdoor Connection. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tego przewodnika przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj sworznie sznurków przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Upewnij się, że sworznie są pewnie zamocowane zarówno do sznurka, jak i do broni palnej przed użyciem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie używaj sworzni do żadnego innego celu niż ich zamierzony.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub ruchy podczas używania produktu, natychmiast
zaprzestań używania i sprawdź, czy nie występują problemy.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów poprzez platformę Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia

Identyfikacja zagrożeń: Ryzyko przypadkowego otwarcia: Upewnij się, że bolec jest w pełni zablokowany,
aby uniknąć przypadkowego odłączenia. Potencjalne obrażenia wynikające z niewłaściwego użycia: Zawsze
używaj produktu zgodnie z zamierzeniem i przestrzegaj wskazówek dotyczących instalacji.

Unikanie zagrożeń: Zawsze upewnij się, że sworznie są zablokowane na miejscu przed obsługą broni palnej.
Nie przekraczaj limitów wagowych sworzni sznurków określonych przez producenta. Unikaj używania
produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.

Ostrzeżenia specyficzne dla wieku: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Wymagana jest
dorosła nadzór, gdy jest używany w pobliżu nieletnich.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt do karbowanego końca.
Ustaw sworzeń w linii z podstawą montażową na swojej broni.
Włóż gwintowany stalowy śrubokręt i mocno dokręć, używając rowka na śrubokręt.
Potwierdź, że sworzeń jest zablokowany na miejscu i nie można go łatwo odłączyć.

Użytkowanie:

Bezpiecznie przymocuj sznurek do sworzni.
Dostosuj długość sznurka w razie potrzeby dla komfortu i kontroli.
Podczas odłączania sznurka naciśnij sprężynowy bolec i delikatnie pociągnij sznurek od podstawy.
Przechowuj sworznie w suchym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały, które można poddać
recyklingowi.
Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub opcje utylizacji odpadów niebezpiecznych dla materiałów
metalowych i polimerowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub informacji o produkcie, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub bezpośrednie skontaktowanie się z ich obsługą klienta. Zawsze
upewnij się, że masz pod ręką szczegóły produktu dla skutecznej pomocy.

Dziękujemy za wybór Outdoor Connection. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas najważniejsze.
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SLING SWIVEL SETS OUTDOOR CONNECTION
TALON 1" LOOP Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Outdoor Connectionin Sling Swivel Sets tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa
ja ohjeita tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista aina hihnakiinnikkeet ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Varmista, että kiinnikkeet on kiinnitetty tukevasti sekä hihnaan että aseeseen ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä kiinnikkeitä muuhun tarkoitukseen kuin niiden aiottuun käyttöön.
Jos huomaat käyttöäsi aikana epätavallisia ääniä tai liikkeitä, lopeta käyttö heti ja tarkista mahdolliset
ongelmat.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen: Vaarana on vahingossa avautuminen: Varmista, että työntöpidike on täysin
kytketty, jotta vältetään vahingossa irtoaminen. Mahdollinen vahinko väärinkäytöstä: Käytä tuotetta aina
aiotusti ja noudata asennusohjeita.

Vaarojen välttäminen: Varmista aina, että kiinnikkeet ovat lukittuina paikoillaan ennen aseen käsittelyä. Älä
ylitä hihnakiinnikkeiden painorajoja, kuten valmistaja on ilmoittanut. Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä
sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.

Ikäkohtaiset varoitukset: Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu lapsille. Aikuisen valvonta on tarpeen, kun tuotetta
käytetään alaikäisten läheisyydessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on oikeat työkalut asennusta varten, mukaan lukien ruuvimeisseli uurretulle
päälle.
Kohdista kiinnike asennuspohjan kanssa aseessasi.
Aseta kierteinen teräksinen poikkiruuvilukitus ja kiristä se tukevasti ruuvimeisselin uralla.
Varmista, että kiinnike on lukittu paikalleen eikä irtoa helposti.

Käyttö:

Kiinnitä hihna kiinnikkeisiin tukevasti.
Säädä hihnan pituus tarpeen mukaan mukavuutta ja hallintaa varten.
Kun irrotat hihnan, paina jousikuormitteista työntöpidikettä ja vedä hihna varovasti pois pohjasta.
Säilytä kiinnikkeet kuivassa paikassa, kun et käytä niitä, korroosion estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää kierrätettäviä materiaaleja.
Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden hävittämismahdollisuudet metallin ja
polymeerimateriaalien osalta.

Lisätietojen yhteystiedot



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotetiedoista, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota
suoraan yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa. Varmista aina, että sinulla on tuotedetaliat käsillä tehokasta apua
varten.

Kiitos, että valitsit Outdoor Connectionin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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SLING SWIVEL SETS OUTDOOR CONNECTION
TALON 1" LOOP Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du köpte Sling Swivel Sets från Outdoor Connection. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant
innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid sling swivlarna före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Se till att swivlarna är ordentligt fästa vid både slingen och vapnet innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd inte swivlarna för något annat syfte än deras avsedda användning.
Om du märker några ovanliga ljud eller rörelser under användning, avbryt genast användningen och
inspektera för problem.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering: Risk för oavsiktlig öppning: Se till att pushpinnen är helt engagerad för att undvika
oavsiktlig lossnande. Potentiell skada från felaktig användning: Använd alltid produkten som avsett och följ
installationsriktlinjerna.

Undvika risker: Bekräfta alltid att swivlarna är låsta på plats innan du hanterar vapnet. Överskrid inte
viktgränserna för sling swivlarna som anges av tillverkaren. Undvik att använda produkten i extrema
väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.

Åldersspecifika varningar: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Vuxenövervakning krävs
när den används i närheten av minderåriga.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att du har rätt verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel för den räfflade änden.
Justera sviveln med monteringsbasen på ditt vapen.
Sätt in den gängade stål korsskruven och dra åt ordentligt med hjälp av skruvmejselhålet.
Bekräfta att sviveln är låst på plats och inte kan tas bort lätt.

Användning:

Fäst slingen ordentligt vid swivlarna.
Justera slingens längd efter behov för komfort och kontroll.
När du kopplar bort slingen, tryck på den fjädrade pushpinnen och dra försiktigt slingen bort från basen.
Förvara swivlarna på en torr plats när de inte används för att förhindra korrosion.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall om den innehåller material som kan återvinnas.
Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för avfallshantering för metall och polymermaterial.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundtjänst direkt. Se alltid till att du har produktinformation till hands för effektiv hjälp.

Tack för att du valde Outdoor Connection. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.
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SLING SWIVEL SETS OUTDOOR CONNECTION
TALON 1" LOOP Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sadu swivels od Outdoor Connection. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před každým použitím zkontrolujte swively na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že jsou swively pevně připevněny k oběma, sling a zbrani, před jejich použitím.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepoužívejte swively k jinému účelu, než je jejich zamýšlené použití.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo pohyb při používání produktu, okamžitě přestaňte
používat a zkontrolujte, zda nedošlo k problémům.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktu prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí: Riziko náhodného otevření: Ujistěte se, že je tlačná kolík plně zapojen, abyste
předešli náhodnému odpojení. Potenciální zranění při nesprávném použití: Vždy používejte produkt tak, jak je
zamýšleno, a dodržujte pokyny pro instalaci.

Vyhýbání se nebezpečím: Vždy potvrďte, že jsou swively uzamčeny na svém místě před manipulací se
zbraní. Nepřekračujte hmotnostní limity swivels, jak je uvedeno výrobcem. Vyhněte se používání produktu v
extrémních povětrnostních podmínkách, které mohou ovlivnit jeho výkon.

Varování pro konkrétní věkové skupiny: Tento produkt není určen pro děti. Dospělý dohled je vyžadován
při používání v blízkosti nezletilých.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku pro vroubkovaný konec.
Zarovnejte swivel s montážní základnou na vaší zbrani.
Vložte závitový ocelový křížový šroub a důkladně utáhněte pomocí drážky pro šroubovák.
Potvrďte, že je swivel uzamčen na svém místě a nelze jej snadno odpojit.

Použití:

Bezpečně připevněte sling k swivels.
Přizpůsobte délku sling podle potřeby pro pohodlí a kontrolu.
Při odpojení sling stiskněte pružinou ovládaný tlačítkový kolík a jemně vytáhněte sling od základny.
Skladujte swivels na suchém místě, když se nepoužívají, aby se předešlo korozi.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidňujte produkt v běžném domácím odpadu, pokud obsahuje materiály, které lze recyklovat.
Zkontrolujte místní recyklační programy nebo možnosti likvidace nebezpečného odpadu pro kovové a
polymerní materiály.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo informací o produktu se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo přímo kontaktujte jejich zákaznický servis. Vždy se ujistěte, že máte po ruce podrobnosti o
produktu pro efektivní pomoc.

Děkujeme, že jste si vybrali Outdoor Connection. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími prioritami.


